SMLOUVA O DOHODNUTYCH
NEJVYSSICH CENACH VYROBCE
LECIVYCH PRIPRAVKU
pro zajisténi dostupnosti s ohledem
na verejny zajem

uzaviena dohodou smluvnich stran

Vojenska zdravotni pojistovna Ceské republiky
se sidlem: Drahobejlova 1404/4, 190 03 Praha 9
zastoupena: Ing. Josefem Diesslem,

generalnim feditelem

ICO: 47114975

Ceska primyslova zdravotni pojist'ovna
se sidlem: Jeremenkova 11, 703 00 Ostrava
zastoupend:Ing. Vladimirem Mattou,
generalnim feditelem

I1CO: 47672234

Oborova zdravotni pojistovna zaméstnanci bank,
pojist'oven a stavebnictvi

se sidlem: Roskotova 1225/1, 140 21 Praha 4
zastoupend:Ing. Radovanem Koufilem,

generalnim feditelem

ICO: 47114321

Zaméstnanecka pojistovna Skoda

se sidlem: Husova 302, 293 01 Mlada Boleslav 4
zastoupena:Ing. Darinou Ulmanovou, MBA,
feditelkou ZPS

ICO: 46354182

Zdravotni pojistovna ministerstva vnitra Ceské
republiky

se sidlem: Vinohradska 2577/178, 130 00 Praha 3
zastoupena:MUDr. Davidem Kostkou, MBA,

generalnim feditelem

ICO: 47114304

RBP, zdravotni pojist'ovna

se sidlem: Michalkovicka 108, Slezska Ostrava, 710 00
Ostrava

zastoupena: Ing. Antoninem KlimSou, MBA, feditelem
I1CO: 47673036

(déle jen ,,Pojistovny* nebo také samostatné
jako ,,Pojist’ovna™)

zastoupené Svazem zdravotnich pojistoven CR, z. s., ndm.
W. Churchilla 2, 130 00 Praha 3, na zaklade plné moci,

jehoz jménem jedna Ing. Magdalena Vondrackova, Ph.D.,
predsedkyné Lékové komise Svazu zdravotnich pojistoven
CR

MEDICINE MANUFACTURER
AGREEMENT ON THE HIGHEST AGREED
PRICES of the MEDICINE PRODUCER

to ensure availability in the public interest

concluded by agreement of the contracting parties

Vojenska zdravotni pojistovna Ceské republiky
based: Drahobejlova 1404/4, 190 03 Praha 9
represented by: Ing. Josefem Diessl,

managing director

ICO: 47114975

Ceska priimyslova zdravotni poji§tovna
based: Jeremenkova 11, 703 00 Ostrava
represented by: Ing. Vladimir Matta,
managing director

1CO: 47672234

Oborova zdravotni pojistovna zaméstnanci bank,
pojist'oven a stavebnictvi

based: Roskotova 1225/1, 140 21 Praha 4

represented by: Ing. Radovan Koufil,

managing director

ICO: 47114321

Zaméstnanecka pojistovna Skoda

based: Husova 302, 293 01 Mlada Boleslav 4
represented by: Ing. Darina Ulmanova, MBA,
director of ZPS

ICO: 46354182

Zdravotni pojistovna ministerstva vnitra Ceské
republiky

based: Vinohradsk4 2577/178, 130 00 Praha 3
represented by: MUDr. David Kostka, MBA,

managing director

ICO: 47114304

RBP, zdravotni pojist'ovna

based: Michéalkovickd 108, Slezskd Ostrava, 710 00
Ostrava

represented by: Ing. Antonin Klimsa, MBA,

director

ICO: 47673036

(hereinafter only "Insurance Companies" or also
separately as "Insurance Company")

represented by the Association of Health Insurance
Companies of the Czech Republic, z. s., nam. W. Churchilla
2, 130 00 Prague 3, on the basis of a power of attorney,

on whose behalf Ing. Magdalena Vondrackova, Ph.D.,
chairwoman of the Drug Commission of the Association of
Health Insurance Companies of the Czech Republic



Nazev: Medilink A/S

se sidlem: Klintehej Vange 6, 3460 Birkered, Denmark
IC: DK 19301540

Zastoupena: Falconik s.r.o.

Se sidlem: Bienkova 186/15, 613 00, Brno

1CO: 03335844

bankovni spojeni:
¢islo uctu — IBAN:
BIC/SWIFT:

(déle jen ,,Spolecnost™)

(spole¢né oba ucastnici smlouvy dale jen ,,smluvni
strany*)

uzaviraji

v souladu s § 39a odst. 2 pism. b) a § 39¢ odst. 2 pism. ¢)
zakona €. 48/1997 Sb., o vetejném zdravotnim pojisténi a o
zmén€ a doplnéni nékterych souvisejicich zakond v
platném znéni (dale jen ,,zdkon o veiejném zdravotnim
Ppojisténi) a dal$imi souvisejicimi pravnimi ptedpisy tuto

Smlouvu o dohodnutych nejvysSich cenach vyrobce

1é¢ivych pripravki
(dale jen ,,smlouva®)

Clinek I.
Ucel smlouvy

Ugelem této smlouvy je:

zajisténi  dostupnosti  lé¢ivého  piipravku nebo
potraviny pro zvlastni lékaiské ucely, hrazené
z vetejného zdravotniho pojisténi pii poskytovani
zdravotni péce v pripadech, kdy smluvni cena je
dilezita pro setrvani nebo vstup 1é¢ivého ptipravku na
trh,

poskytnuti informaci 1ékafi o realné vysi cen 1é¢ivych
pripravkd a tim i o realné vysi pfipadné finanéni
spolutcasti pacienta,

na zékladé nabidky Spolecnosti Pojistovnam ve
vefejném zajmu podle § 17 odst. 2 zdkona o vefejném
zdravotnim pojisténi dosdhnout zajisténi kvality a
dostupnosti zdravotni péce, fungovani systému
zdravotnictvi a jeho stability vramci finanénich
moznosti systému vefejného zdravotniho pojisténi
sjednanim dohodnutych nejvyssich cen vyrobce

1é¢ivych ptipravki,
publikace t&chto dohodnutych nejvyssich cen lécivych
pripravka v Ciselnicich SZP CR na

http://www.szpcr.cz/ciselniky.php (dale jen
,,Ciselniky SZP CR“).

and

Company name: Medilink A/S

based: Klintehgj Vange 6, 3460 Birkered, Denmark
ID number: DK 19301540

Represented by: Falconik s.r.o.

Based: Bienkova 186/15, 613 00, Brno

ID number: 03335844

bank connection:
IBAN:
BIC/SWIFT:

(hereinafter referred to as the "Company")

(collectively both parties to the contract hereinafter
referred to as the "contracting parties")

Conclude

in accordance with § 39a paragraph 2 letter b) and § 39¢
paragraph 2 letter c) Act No. 48/1997 Coll., on public
health insurance and on the amendment and addition of
certain related laws as amended (hereinafter referred to as
the "Public Health Insurance Act™) and other related
legal regulations this

Agreement on the agreed highest prices of the
manufacturer of medicinal products

(hereinafter referred to as the "Agreement™)

Article 1.
Purpose of the contract
The purpose of this agreement is to:

- ensuring the availability of a medicinal product or food for
special medical purposes, covered by public health
insurance in the provision of health care in cases where the
contractual price is important for the survival or entry of the
medicinal product into the market,

providing information to the doctor about the real price of
medicinal products and thus also about the real amount of
the patient's possible financial co-payment,

- on the basis of the offer of the Company to the Insurance
Companies in the public interest according to § 17,
paragraph 2 of the Public Health Insurance Act, to ensure
the quality and availability of health care, the functioning
of the health care system and its stability within the
financial possibilities of the public health insurance system
by negotiating the agreed highest prices of the manufacturer
of medicinal products,

publication of these agreed highest prices of medicinal
products in  the  Ciselniky SZP CR  at
http://www.szpcr.cz/ciselniky.php (hereinafter referred to
as "Ciselniky SZP CR").


http://www.szpcr.cz/ciselniky.php

Clanek I1.
Definice pojmi

Pro ucely této smlouvy se rozumi

1é¢ivym pripravkem 1éCivy piipravek nebo potravina
pro zvlastni Ilékafské ucely, hrazené z vefejného
zdravotniho pojisténi pii poskytovani zdravotni péce,
uvedené v Priloze €. 1 této smlouvy;

pojisténcem osoba dle zdkona o vetfejném zdravotnim
pojisténi registrovand u Pojistovny ke dni poskytnuti
zdravotni péce;

Spolecnosti drzitel rozhodnuti o registraci lé¢ivého
ptipravku, dovozce nebo tuzemsky vyrobce potraviny
pro zvlastni 1ékaiské ucely, dovozce nebo predkladatel
specifického [é¢ebného programu;

dohodnutou nejvyssi cenou vyrobce (DNCV) nejvyssi
cena vyrobce 1é¢ivého ptipravku, za kterou tento 1é¢ivy
piipravek mize byt uveden na trh. DNCV zahrnuje
nejvyssi cenu Spolecnosti veetné dopravy a cel,
dohodnutou nejvyssi cenou (DNC) nejvyssi cena
1é¢ivého piipravku, za kterou smi byt v Ceské republice
dodan  kone¢nému  spotiebiteli  poskytovatelem
opravnénym vydavat 1é¢ivé ptipravky pii respektovani
platnych cenovych piedpist regulujicich ceny 1écivych
pripravkd, a to véetné DPH dle aktualnich platnych
pravnich predpist.

Clanek I11.
Piedmét smlouvy

Piedmétem této smlouvy je zavazek Pojistoven publikovat
DNC v Ciselnicich SZP CR a provadét dalsi innosti s tim
spojené a zavazek Spolecnosti uvadeét 1éCivy pripravek na
trh v Ceské republice tak, aby cena vyrobce nepiesihla
DNCV, a to za podminek blize specifikovanych v dalSich
ustanovenich této smlouvy.

Clanek 1V.
Prava a povinnosti smluvnich stran

1. Pojistovny se zavazuji publikovat u 1é¢ivého piipravku

DNC uvedené v Priloze ¢. 1 této smlouvy, a to v
nejblizéim vydani Ciselnikii SZP CR. Dalsi ptipadné
sjednané DNCV ve véci predmétného 1éCivého
pripravku budou upraveny pisemnym dodatkem k této
smlouvé a prava a povinnosti obou smluvnich stran
vzniknou k prvnimu dni mésice nasledujiciho po mésici,
kdy byl uzavien dodatek k této smlouve.

Pojistovny se zavazuji u kazdého 1é¢ivého ptipravku
uvést tyto udaje:

a) koéd SUKL,

b) nazev piipravku,

¢) doplnék nazvu dle databaze SUKL,

d) zkratku drzitele rozhodnuti o registraci,

e) stat puvodu drzitele rozhodnuti o registraci,

f) DNC (vKE =za baleni Ié&Civého ptipravku —
vypoétené na zéklad¢ sjednané DNCV)

Dojde-li béhem uc¢innosti této smlouvy ke snizeni

regulované ceny lécivého piipravku stanovované a

zvefejnéné Statnim ustavem pro kontrolu 1é¢iv (déle jen

,,Ustav“) - vsouladu se zdkonem o vefejném
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Article I1.
Definition of terms

For the purposes of this Agreement, it is understood

medicinal product means a medicinal product or food for
special medical purposes, covered by public health
insurance in the provision of health care, listed in Appendix
No. 1 of this contract;

the insured person, according to the Act on Public Health
Insurance, registered with the Insurance Company on the
date of provision of health care;

the company, the holder of the decision on the registration
of the medicinal product, the importer or the domestic
producer of food for special medical purposes, the importer
or the submitter of a specific treatment program;

the highest agreed manufacturer’s price (DNCV) the
highest price of the manufacturer of the medicinal product
at which this medicinal product can be placed on the
market. DNCV includes the Company's highest price
including shipping and customs;

agreed maximum price (DNC) is the highest price of a
medicinal product at which it may be delivered to the final
consumer in the Czech Republic by a provider authorized
to dispense medicinal products while respecting the valid
price regulations regulating the prices of medicinal
products, including VAT according to the current legal
regulations.

Article I11.
Object of the contract

The subject of this contract is the obligation of the Insurance
Company to publish the DNC in Ciselniky SZP CR (Price
list) and to carry out other related activities and the obligation
of the Company to market the medicinal product in the Czech
Republic in such a way that the manufacturer's price does not
exceed the DNCV, under the conditions specified in more
detail in other provisions of this contract.

Article I1V.
Rights and obligations of the Contracting parties

1.Insurance companies undertake to publish the DNC listed

in Appendix No. 1 of this contract for the medicinal
product, in the next edition of the SZP CR Index. Other
possibly negotiated DNCVs regarding the medicinal
product in question will be regulated by a written addendum
to this contract, and the rights and obligations of both
contracting parties will arise on the first day of the month
following the month in which the addendum to this contract
was concluded.

2. Insurance companies undertake to provide the following

information for each medicinal product:

a) SUKL code,

b) name of the product,

¢) addition of the name according to the SUKL database,

d) abbreviation of the holder of the registration decision,

e) the country of origin of the holder of the registration

decision,

f) DNC (in CZK per package of medicinal product —

calculated on the basis of the agreed DNCV)

3. If, during the validity of this contract, there is a reduction

in the regulated price of the medicinal product set and
published by the State Institute for Drug Control
(hereinafter referred to as the "Institute") - in accordance
with the Public Health Insurance Act, in such a way that



zdravotnim pojisténi, a to tak, Ze maximalni cena
vyrobce by byla niz§i nez DNCV, Pojistovny
si vyhrazuji pravo publikovat v Ciselnicich SZP CR
cenu dle rozhodnuti Ustavu.

.V souladu s vefejnym zajmem definovanym v § 17 odst.
2 zakona o vetfejném zdravotnim pojisténi se Spolecnost
zavazuje zajistit dostupnost 1é¢ivého pripravku na trhu
v Ceské republice v mnozstvi dostateéném k uspokojeni
medicinsky odiivodnéné poptavky ze strany pacientd po
celou dobu ucinnosti Smlouvy.

. Spolecnost upravi svoji cenovou politiku vici svym
zakaznikim tak, Ze poc¢inaje dnem ucinnosti smlouvy
bude dodavat 1éCivy ptipravek takovym zplisobem, aby
nepiesahla DNCV uvedené v této smlouvé. Tato
povinnost Spole¢nosti se vztahuje na vSechny dodavky
1é¢ivého piipravku na trh Ceské republiky.

. Pokud se jedna o 1éCivy ptipravek noveé uvadény na trh
v Ceské republice, musi Spole¢nost zajistit jeho
dostupnost v zafizenich 1ékarenské péce nejpozdéji
k datu zvefejnéni 1é¢ivého ptipravku v Seznamu
lé¢ivych ptipravki a potravin pro zvlastni Iékarské
ucely hrazenych ze zdravotniho pojisténi, ktery je
publikovan Ustavem. V piipadé vypadku plynulého
zasobovani 1éc¢ivého pripravku, ohledné kterého byla
uzaviena DNCV, je Spole¢nost povinna tuto skute¢nost
Pojistovnam neprodlené pisemné oznamit.

. Na zaklad¢ pisemné Zzadosti kterékoliv Pojistovny
umozni Spole¢nost nahlédnout povéfenym
pracovniktim Pojistovny do dokladi, které se vztahuji k
plnéni predmétu této smlouvy. Témito doklady se pro
ucely této smlouvy rozumi faktury a dodaci listy
prokazujici uctované ceny.

. Spole¢nost se v obdobi 12 mésici ode dne nabyti
ucinnosti smlouvy zavazuje alokovat a kontinualng
dodavat na trh v Ceské republice 1é¢ivy pripravek
nejméné v mnozstvi odpovidajicim 4 385300
obvyklych dennich terapeutickych davek.

. Spolecnost se zavazuje zajistit, Ze po dobu 12 mésict
ode dne nabyti uéinnosti smlouvy nedojde k naplnéni
zakonnych predpokladii pro ozndmeni pferuSeni nebo
ukonceni uvadéni 1é¢ivého piipravku na trh v Ceské
republice ve smyslu § 33 odst. 2 zakona ¢. 378/2007 Sb.,
o lé¢ivech a o zménach nékterych souvisejicich zakond.
Za poruseni tohoto odstavce se nepovazuji ptipady, kdy
1é¢ivy piipravek nebude uvadén na trh v Ceské republice
po dobu maximalné 30 dni v disledku neo¢ekavaného
vypadku vyroby 1é¢ivého pfipravku, prokaze-li
Spolecnost, Ze ji ve splnéni této povinnosti docasné
zabranila mimotadna nepfedvidatelnd a nepiekonatelna
prekazka vznikla nezavisle na jeji viili.

10.Pro ptipad poruseni povinnosti Spolecnosti zajistit, ze

po dobu 12 meésicti ode dne nabyti ucinnosti smlouvy
nebude Statnimu ustavu pro kontrolu 1é¢iv 0znameno
preruseni nebo ukonceni uvadéni 1é¢ivého piipravku na
trh v Ceské republice, sjednavaji smluvni strany
jednorazovou smluvni pokutu ve vysi 50 000,- K¢ ve

the manufacturer's maximum price would be lower than
DNCYV, Insurance companies reserve the right to publish
the price in Ciselniky SZP CR as decided by the
Institute.

4. In accordance with the public interest defined in § 17,

paragraph 2 of the Act on Public Health Insurance, the
Company undertakes to ensure the availability of the
medicinal product on the market in the Czech Republic in
a quantity sufficient to satisfy medically justified demand
from patients for the entire period of validity of the
Agreement.

5. The company will adjust its pricing policy towards its

6.

customers in such a way that, starting from the effective
date of the contract, it will supply the medicinal product
in such a way that it does not exceed the DNCV specified
in this contract. This obligation of the Company applies
to all deliveries of the medicinal product to the market of
the Czech Republic.

If it is a medicinal product newly launched on the market
in the Czech Republic, the Company must ensure its
availability in pharmaceutical care facilities no later than
the date of publication of the medicinal product in the List
of medicinal products and foods for special medical
purposes covered by health insurance, which is published
by the Institute. In the event of a failure in the continuous
supply of the medicinal product, regarding which the
DNCV was concluded, the Company is obliged to notify
the Insurers of this fact immediately in writing.

. Based on the written request of any Insurance Company,

the Company will allow the authorized employees of the
Insurance Company to inspect the documents that relate
to the fulfillment of the subject of this contract. For the
purposes of this contract, these documents are understood
as invoices and delivery notes proving the prices charged.

8. Within a period of 12 months from the date of entry into

force of the contract, the company undertakes to allocate
and continuously supply the medicinal product to the
market in the Czech Republic in an amount corresponding
to at least 4 385 300 usual daily therapeutic doses.

9. The company undertakes to ensure that, for a period of 12

months from the date of entry into force of the contract
will not be met the legal prerequisites for announcing the
suspension or termination of the marketing of the
medicinal product in the Czech Republic in accordance
with § 33, paragraph 2 of Act No. 378/2007 Coll., on
medicines and on changes to some related laws. Cases in
which the medicinal product will not be placed on the
market in the Czech Republic for a maximum of 30 days
as a result of an unexpected interruption in the production
of the medicinal product are not considered to be a
violation of this paragraph, if the Company proves that it
was temporarily prevented from fulfilling this obligation
by an extraordinary, unforeseeable and insurmountable
obstacle arising independently of her will.

10. In the event of a breach of the Company's obligation to

ensure that the suspension or termination of the marketing
of the medicinal product in the Czech Republic is not
notified to the State Institute for Drug Control for a period
of 12 months from the date of entry into force of the
contract, the contracting parties agree on a one-time
contractual fine of 50,000 CZK in favor of each



prospéch kazdé jednotlivé Pojistovny zvlast'. V piipadé
opakovaného poruseni mize byt smluvni pokuta ve
shora uvedeném smyslu ulozena opakovang.

11.Smluvni pokuta je ve wvztahu ke kazdé

jednotlivé Pojistovne splatna ve 1htté 30 dnti ode dne
doruceni faktury vystavené danou Pojistovnou za
ucelem  zaplaceni  smluvni  pokuty.  Kazda
jednotliva Pojistovna zasle fakturu do mailové schranky
spole¢nosti  invoices@medilink.dk. Smluvni strany
shodné prohlasuji, Ze pro tyto ucely bude jako odbératel
na faktufe oznaCena spoleénost MediLink A/S.
Vystaveni faktury bude predchéazet pisemna vyzva
kazdé jednotlivé Pojistovny nebo vsech Pojistoven
dohromady k zaplaceni smluvni pokuty, a to dle uvazeni
Pojistoven.

12.Ujednanim o smluvni pokuté ani zaplacenim smluvni

pokuty neni dotceno pravo kazdé jednotlivé Pojistovny
na nahradu skody.

Clének V.
Uveiejnéni smlouvy v registru smluv

Smluvni strany jsou si pIn¢ védomy zakonné
povinnosti uvefejnit tuto smlouvu dle zdkona
¢. 340/2015 Sb., o zvlastnich podminkach ucinnosti
nékterych smluv, uvefejiiovani téchto smluv a o
registru smluv (dale jen ,,zakon o registru smluv"), a
to véetné vSech ptipadnych dohod, kterymi se tato
smlouva dopliiuje, méni, nahrazuje nebo rusi.
Uvetejnénim smlouvy dle tohoto ¢lanku se rozumi
vlozeni elektronického obrazu textového obsahu této
smlouvy V otevieném a strojové Citelném formatu a
rovnéz metadat podle § 5 odst. 5 zakona o registru
smluv do registru smluv.

Spolecnost se zaroven zavazuje zaslat Pojistovnam, a
to prostiednictvim Svazu zdravotnich pojistoven CR
(dale také jako ,SZP CR*“) formou e-mailové
korespondence text obsahu této smlouvy ve formatu
odpovidajicim podminkdm zvetejnéni podle zakona o
registru smluv, a to ve formé ur¢ené k uvefejnéni se
znecitelnénymi informacemi (obchodni tajemstvi),
spole¢né s pozadovanou strukturou a
rozsahem povinnych metadat po zneéitelnéni udaju,
které maji byt vylouceny z uvefejnéni, a to nejpozdéji
Vv den, kdy Spolecnost tuto smlouvu podepise.

Pojistovny se zavazuji zabezpecit uvefejnéni této
smlouvy V registru smluv v rozsahu modifikovaném s
ohledem na obchodni tajemstvi dle této smlouvy a
dalsi udaje, které maji byt ze zvefejnéni vylouceny,
nejpozdéji do 14 dnti ode dne uzavieni této smlouvy.

Pojistovny se dale zavazuji piedat Spolecnosti
potvrzeni spravce registru smluv ve smyslu § 5 odst. 4
zakona o registru smluv, paklize Spole¢nost nebude
vyrozuména piimo spravcem registru smluv na
zakladé zadani automatické notifikace uvefejnéni
Spolec¢nosti pii odeslani této smlouvy k uvetejnéni.

individual Insurance Company separately. In the event
of a repeated violation, the contractual penalty in the
above sense may be imposed repeatedly.

11. In relation to each individual Insurance Company, the

contractual fine is payable within 30 days from the date
of delivery of the invoice issued by the given Insurance
Company for the purpose of paying the contractual fine.
Each individual Insurance Company sends an invoice to
the data box invoices@medilink.dk. The contracting
parties agree that for these purposes the company
Medilink A/S will be designated as the customer on the
invoice. The issuance of the invoice will be preceded by
a written request from each individual Insurance
Company or all Insurance Companies together to pay the
contractual penalty, at the discretion of the Insurance
Companies.

12.The right of each individual Insurance Company to

compensation for damages is not affected by the
agreement on the contractual penalty or the payment of
the contractual penalty.

Article V.
Publication of the contract in the register of contracts

The contracting parties are fully aware of the legal
obligation to publish this contract in accordance with Act
No. 340/2015 Coll., on special conditions for the
effectiveness of certain contracts, publication of these
contracts and on the register of contracts (hereinafter
referred to as the "Act on the Register of Contracts™),
including of all possible agreements by which this
contract is supplemented, changed, replaced or
cancelled. Publication of the contract according to this
article means the insertion of an electronic image of the
textual content of this contract in an open and machine-
readable format, as well as metadata according to § 5
paragraph 5 of the Act on the Register of Contracts in
register of contracts.

At the same time, the Company undertakes to send to the
Insurers, through the Association of Health Insurance
Companies of the Czech Republic (hereinafter also
referred to as the "SZP of the Czech Republic"), in the
form of e-mail correspondence, the text of the contents
of this contract in a format corresponding to the
conditions of publication according to the Act on the
Register of Contracts, in the form specified for
publication with defaced information (trade secret),
together with the required structure and scope of
mandatory metadata after defacement of data to be
excluded from publication, no later than the day the
Company signs this agreement.

The insurance companies undertake to ensure the
publication of this contract in the register of contracts to
the extent modified with regard to trade secrets
according to this contract and other data that are to be
excluded from publication, no later than 14 days from
the date of conclusion of this contract.

The insurance companies further undertake to provide
the Company with the confirmation of the administrator
of the register of contracts in accordance with Section 5,
paragraph 4 of the Act on the Register of Contracts, if
the Company is not notified directly by the administrator
of the register of contracts based on the entry of an
automatic notification of publication by the Company
when sending this contract for publication.



Spolecnost se zavazuje v piipad€ nesplnéni povinnosti
Pojistovnami dle odstavce 3 tohoto ¢lanku pristoupit
k uvetejnéni této smlouvy v registru smluv v rozsahu
modifikovaném s ohledem na obchodni tajemstvi dle
této smlouvy a dalsi udaje, které maji byt z uvefejnéni
vylouceny, tak, aby byla zachovéna lhita dle § 5 odst.
2 zakona o registru smluv. V takovém ptipadé pak
neprodlené piedat PojiStovnam potvrzeni spravce
registru smluv ve smyslu § 5 odst. 4 zdkona o registru
smluv, paklize Pojistovny nebudou vyrozumény
pfimo spravcem registru smluv na zaklad¢ zadani
automatické notifikace uvefejnéni Pojistovnam pfi
odeslani této smlouvy k uvefejnéni.

Spolecnost se dale zavazuje bezodkladné, nejpozdéji
vSak do 3 pracovnich dni od obdrzeni notifikace
spravce registru o uvetejnéni této smlouvy, provést
kontrolu tadného uvefejnéni a v pfipadé zjisténi
nesouladu Pojistovny ihned informovat, a to
prostfednictvim SZP CR. Obdobné jsou povinny
postupovat i Pojistovny, pokud dojde k uvetejnéni
této smlouvy Spolecnosti.

Jestlize bude kterdkoliv strana povinna poskytnout
podle platného prava tuto smlouvu nebo obchodni
tajemstvi tieti osobé, vcetné organt vefejné moci,
nebo je zvefejnit zplisobem umoziujicim dalkovy
pristup, pfedem pisemné informuje druhou smluvni
stranu a takové poskytnuti informaci se nebude
pokladat za poruseni této smlouvy.

V piipadé¢, Ze jedna ze smluvnich stran prokazatelné
porusi povinnosti stanovené v tomto ¢lanku, je druha
smluvni strana opravnéna tuto smlouvu jednostranné
pisemné vypovédét. Uginky vypovédi nastavaji dnem
jejiho doruceni poruSujici smluvni strané. Dnem
doru¢eni vypovédi je den ptevzeti druhou smluvni
stranou a v ptipadé, Ze si druhd smluvni strana zasilku
nepievezme ¢i odmitne prevzit, je zasilka povazovana
za dorucenou tfetim dnem ode dne jejiho odeslani.

Clanek V1.
Doba trvani smlouvy, zpiisoby a divody ukonceni
smlouvy

. Tato smlouva se uzavira na dobu jednoho (1) roku.
Neoznami-li nékterd ze smluvnich stran nejpozdéji tfi
meésice pfed ukoncenim sjednané doby smlouvy druhé
smluvni strané, Ze trva na ukoncéeni smlouvy uplynutim
sjednané doby trvani smlouvy, tato smlouva se
automaticky prodluzuje na dobu neurcitou.

. Tato smlouva nabyva platnosti dnem podpisu posledni
smluvni stranou a ucinnosti 1. dnem kalendainiho
meésice nasledujiciho po nabyti platnosti smlouvy.

. Smlouvu mohou smluvni strany vypovédét bez uvedeni
divodu, s pfihlédnutim k povinnosti dle odst. 1 tohoto
¢lanku, vypovédni Ihiita pak ¢ini 3 mésice a poéne bézet
prvnim dnem kalendainiho meésice nasledujiciho po
doruceni pisemné vypovedi druhé smluvni strané.

The Company undertakes, in the event of non-fulfillment
of the Insurers' obligation pursuant to paragraph 3 of this
article, to publish this contract in the register of contracts
to the extent modified with regard to trade secrets
according to this contract and other data to be excluded
from publication, so that it is preserved deadline
according to § 5 paragraph 2 of the Act on the Register
of Contracts. In such a case, immediately hand over to
the Insurance Company the confirmation of the
administrator of the register of contracts in accordance
with § 5, paragraph 4 of the Act on the Register of
Contracts, if the Insurance Company is not notified
directly by the administrator of the register of contracts
based on the entry of an automatic notification of
publication to the Insurance Company when this contract
is sent for publication.

The company further undertakes to immediately, but no
later than within 3 working days from receipt of the
registry administrator's notification of the publication of
this contract, carry out a proper publication check and, in
case of non-compliance, inform the Insurance Company
immediately, via SZP CR. Insurance companies are also
obliged to proceed in a similar manner if this contract is
published by the Company.

If either party is required by applicable law to provide
this contract or trade secrets to a third party, including
public authorities, or to disclose them in a way that
enables remote access, it shall notify the other
contracting party in advance in writing and such
provision of information shall not be considered a breach
of this contract.

In the event that one of the contracting parties
demonstrably violates the obligations set forth in this
article, the other contracting party is entitled to
unilaterally terminate this contract in writing. The
termination takes effect on the day it is delivered to the
breaching party. The day of delivery of the notice is the
day of acceptance by the other contractual party, and in
the event that the other contractual party does not accept
or refuses to accept the shipment, the shipment is
considered delivered on the third day from the day of its
dispatch.

Article VI.
Duration of the contract, ways and reasons for
terminating the contract

This contract is concluded for a period of one (1) year. If
one of the contracting parties does not notify the other
contracting party no later than three months before the
end of the agreed term of the contract, that it insists on
terminating the contract after the end of the agreed
duration of the contract, this contract is automatically
extended for an indefinite period.

This contract becomes valid on the date of signature by
the last contracting party and becomes effective on the
1st day of the calendar month following the contract's
entry into force.

The contracting parties may terminate the contract
without giving a reason, taking into account the
obligation according to paragraph 1 of this article, the
notice period is then 3 months and begins to run on the
first day of the calendar month following the delivery of
the written notice to the other contracting party.



4. V piipad¢, Ze budou provedeny legislativni zmény,

jejichz dusledkem bude zména vySe thrady 1é¢ivého
ptipravku, nebo piekroceni DNCV podle této smlouvy,
smluvni strany uzaviou v souladu s C1. VIII. odst. 3 této
smlouvy dodatek Kk této smlouvé, ktery takovou zménu
zohledni.

.V ptipadé, ze dojde Kk vypovézeni této smlouvy jednou
ze stran nebo ukonéeni této smlouvy dohodou obou
stran, jsou strany povinny informovat o tom Ustav.

. Soucasné¢ ke dni ucinnosti této smlouvy pozbyva
ucinnosti Smlouva o dohodnutych nejvyssich cenach
vyrobce ve stejné véci véetné vSech dodatkli uzaviena
diive mezi vySe uvedenymi stranami. Vypotadani
pfipadného naroku na nahradu Sskody smluvni stranou
vaci druhé smluvni strané tim neni dotceno.

Clanek VII.
Podpisy smluvnich stran

. Za Pojistovny je zmocnén k jednani ve véci plnéni této
smlouvy:

Ing. Magdalena Vondrackova, Ph.D., predsedkyné
Lékové komise Svazu zdravotnich pojistoven CR, tel:
+420 226 886 235, e-mail: vondrackova@szpcr.cz

. Za Spolecnost jsou zmocnéni k jednani ve véci plnéni
této smlouvy:

Falconik s.r.o0., Mgr.Jakub Fridrich, jednatel,
tel.:
e-mail:

Clanek VIII.
Zavérectna ustanoveni

. Pravni vztahy mezi smluvnimi stranami ve vécech
neupravenych pravnimi ptedpisy upravujicimi vetejné
zdravotni pojisténi a poskytovani zdravotni péce a touto
smlouvou, se fidi obcanskym zakonikem v platném
znéni a dalSimi ptislusnymi pravnimi predpisy.

. Spolecnost prohlasuje, Ze se v poslednich dvou letech
nedopustila spravniho deliktu podle ust. § 44 odst. 3
zakona o vetejném zdravotnim pojisténi.

. Tato smlouva miize byt ménéna nebo dopliiovana pouze
formou pisemného smluvniho dodatku odsouhlaseného
a podepsané¢ho obéma smluvnimi stranami.

. Tato smlouva je vyhotovena ve ¢tyfech (4) stejnopisech
S platnosti originalu, a to véetné Pfilohy €. 1, ktera je jeji
nedilnou soucasti. Dvé vyhotoveni stejnopisu smlouvy
obdrzi Spole¢nost, jedno vyhotoveni stejnopisu
smlouvy uréené pro potieby Pojistoven obdrzi Svaz
zdravotnich pojistoven/lékova komise a jedno
vyhotoveni je uréeno pro potieby Ustavu.

. Smluvni strany si pfed podpisem tuto smlouvu fadné
precetly a svij souhlas sobsahem jednotlivych
ustanoveni této smlouvy stvrzuji svym podpisem

In the event that legislative changes are made, the
consequence of which will be a change in the amount of
reimbursement for the medicinal product, or an excess of
the DNCV according to this contract, the contracting
parties will conclude in accordance with Art. VIII.
paragraph 3 of this Agreement, an amendment to this
Agreement that takes such change into account.

In the event of termination of this contract by one of the
parties or termination of this contract by agreement of
both parties, the parties are obliged to inform the SUKL
thereof.

At the same time as of the effective date of this
agreement, the Agreement on the agreed maximum
prices of the manufacturer in the same matter, including
all amendments, concluded earlier between the above-
mentioned parties shall cease to be effective. The
settlement of any claim for damages by the contractual
party against the other contractual party is not affected
by this.

Article VII.
Signatures of the contracting parties

authorized to act on behalf of the Insurance Company in
the matter of the performance of this contract is:

Ing. Magdalena Vondrackova, Ph.D., chairwoman of
the Drug Commission of the Association of Health
Insurance Companies of the Czech Republic, phone:
+420 226 886 235, e-mail: vondrackova@szpcr.cz

authorized to act on behalf of the Company regarding the
performance of this contract is:

Falconik s.r.o., Mgr.Jakub Fridrich, director,
e-mail:

Article VIII.
Final Provisions

Legal relations between the contracting parties in matters
not regulated by legal regulations governing public
health insurance and the provision of health care and this
contract are governed by the Civil Code as amended and
other relevant legal regulations.

The company declares that it has not committed an
administrative offense in the last two years according to
Section 44, Paragraph 3 of the Act on Public Health
Insurance.

This contract may be amended or supplemented only in
the form of a written contract amendment agreed and
signed by both contracting parties.

This contract is drawn up in four (4) copies with the
validity of the original, including Annex No. 1, which is
an integral part thereof. Two copies of the contract will
be received by the Company, one copy of the contract
intended for the needs of the Insurance Companies will
be received by the Association of Health Insurance
Companies/Drug Commission and one copy is intended
for the needs of the SUKL.

Before signing, the contracting parties have read this
contract properly and confirm their agreement with the
content of the individual provisions of this contract by
their signature.
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6. V piipadé sporti o obsah Smlouvy ¢i vyklad jejich
jednotlivych ustanoveni ma prednost ceska jazykova

verze Smlouvy.

V Praze dne: 27.02.2024
Za Pojistovny:
razitko a podpis

Ing. Magdalena Vondrackova, Ph.D.

pfedsedkyn¢ Lekove komise
Svazu zdravotnich pojistoven CR

6. in case of disputes about the content of the Agreement or
the interpretation of their individual provisions, the
Czech language version of the Agreement takes
precedence.

V Praze dne: 23.02.2024

Za Spolec¢nost:
razitko a podpis

Mgr.Jakub Fridrich

jednatel Falconik s.r.o.
Vv zastoupeni MediLink A/S



